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are not withdrawn or modified in accordance
with the recommendation of the CON-
TRACTING PARTIES within sixty days,
they may release any contracting party from
specified obligations under this Agreement
towards the contracting party applying the
restrictions.

(e) It is recognized that premature dis-
closure of the prospective application, with-
drawal or modification of any restriction
under this Article might stimulate specula-
tive trade and financial movements which
would tend to defeat the purposes of this
Article. Accordingly, the CONTRACTING
PARTIES shall make provision for the ob-
servance of the utmost secrecy in the con-
duct of any consultation.

5. If there is a persistent and widespread
application of import restrictions under this
Article, indicating the existence of a general
disequilibrium  which is restricting inter-
national trade, the CONTRACTING PAR-
TIES shall initiate discussions to consider
whether other measures might be taken,
either by those contracting parties whose
balances of payments are under pressure or
by those whose balances of payments are
tending to be exceptionally favourable, or
by any appropriate inter-governmental or-
ganization, to remove the underlying causes
of the disequilibrium. On the invitation of
the CONTRACTING PARTIES, contract-
ing partties shall participate in such dis-
“cussions.

Article XITT
Non-~diseriminatory Administration of Quantitative
Restrictions

1. No prohibition or restriction shall be
applied by any contracting party on the
importation of any product of the territory
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(med forbehold af bestemmelserne i artikel
XIV), skal de henstille, at restriktionerne
opheves eller @ndres. Safremt restriktio-
nerne ikke inden 60 dage er ophw®vet eller
sendret 1 overensstemmelse med DE KON-
TRAHERENDE PARTERS henstilling,
kan de lgse enhver kontraherende Part fra
swrlige forpligtelser i henhold til denne
Overenskomst over for den kontraherende
Part, som anvender restriktionerne.

e) Det erkendes, at ubetimelig bekendt-
gorelse af den fremtidige anvendelse, op-
hwvelse eller sendring af restriktioner i hen-
hold til denne artikel vil kunne fremme
spekulative handelsmemssige og finansielle
dispositioner, som ville bidrage til at for-
hindre virkeliggorelsen af formélene i denne
artikel. Folgelig skal DE KONTRAHEREN-
DE PARTER drage omsorg for iagttagel-
sen af den mest fuldkomne hemmelighol-
delse ved gennemferelsen af enhver rid-
slagning.

5. Safremt der i medfer af denne artikel
foreligger en vedvarende og udstrakt an-
vendelse af indforselsrestriktioner, som tyder
pé tilstedeveerelsen af en almindelig ulige-
veaegt, der begrenser den internationale han-
del, skal DE KONTRAHERENDE PAR-
TER optage droftelser for at overveje,
hvorvidt andre foranstaltninger kan treef-
fes enten af de kontraherende Parter, hvis
betalingsbalancer er anstrengte, eller af de
kontraherende Parter, hvis betalingsbalan-
cer er tilbgjelige til at vwre usmdvanligt
gunstige, eller af en egnet mellemstatlig
organisation, med henblik pd at fjerne de
til grund liggende arsager til uligeveegten.
Efter DE KONTRAHERENDE PARTERS
indbydelse skal de kontraherende Parter
deltage 1 sadanne dreftelser.

Artikel XII1.

Ikke-diskriminerende administration af kvantitative
restriktioner.

1. Forbud eller restriktioner m4 ikke af

en kontraherende Part anvendes overfor

indferslen af nogen vare fra en anden. kon-



